Viešojo pirkimo dokumentų paaiškinimas / Explanation of the Procurement Documents

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo tiekėjo pateiktą paklausimą / prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas ir teikia atsakymus / The Public Procurement Commission has examined the supplier’s request for clarification of the Procurement Conditions and provides the following response:

	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* 
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1.
	In English:
The Resource Statement (відомість ресурсів) provided by the tender does not indicate that the elevator (item 1234) is supplied by the Contractor. How do we calculate? Do we need to supply and install or it will be separate to this tender?

Klausimo vertimas į Lietuvių kalbą: 
Pasiūlyme pateiktoje išteklių deklaracijoje (відомість ресурсів) nenurodyta, kad liftą (1234 pozicija) tiekia rangovas. Kaip tai apskaičiuoti? Ar mums reikia tiekti ir įrengti, ar tai bus atskirai nuo šio konkurso?


	In English:
Everything specified in the Resource statement (Вiдомiсть ресурсiв) should be supplied and installed by the contractor, including the elevator (item 1234). Exceptions apply only to furniture and equipment marked with “To be purchased separately” (items 1250-1258, 1260-1265, 1277, 1279-1409). These items will be purchased in a separate procurement and should not be included in the final price estimate."

Lietuvių kalba:
Viską, kas nurodyta išteklių ataskaitoje (Вiдомiсть ресурсiв), įskaitant liftą (1234 punktas), turi tiekti ir sumontuoti rangovas. Išimtys taikomos tik baldams ir įrangai, pažymėtiems „Įsigyjama atskirai“ (1250–1258, 1260–1265, 1277, 1279–1409 punktai). Šios prekės bus perkamos atskiru pirkimu ir neturėtų būti įtrauktos į galutinę kainos sąmatą.



* Tiekėjo pateikto paklausimo tekstas eina pirmas ir yra neredaguotas / The text of the supplier's enquiry comes first and is unedited.

Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 
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